") thermaltake

thermaltake

© 2017 Thermaltake Technology Co., Ltd. All Rights Reserved. 2017.09
All other registered trademarks belong to their respective companies. www.thermaltake.com

FCizizz. RoHS [N C € hid

FOR HOME OR OFFICE USE COMPLIANT

Corc P90

7G Edition

User's Manual
Benutzerhandbuch

Mode d’emploi

Manual del usuario
Manuale dell’'utente
Manual do Utilizador
RERAE

AFEF
1—4H%—-AXZaTIl
PykoBoacTBo nonb3oBaTens
kullanici elkitabi

(EEE Yonetmeligine Uygundur)
Fjﬁam‘s‘lﬁf

WWW. thermaltake.com




Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/Thermaltake TW

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification

Case Type
Dimension (H*W*D)
Side Panel

Drive Bays
-Accessible

- Hidden

Expansion Slots
Motherboard

1/0 Port

Fan Support

Radiator Support

Clearance

Accessory

Parts Name

#6-32*6 Stand-off

Stand-off tool

M3*5 Screw

M3*7 Screw

6#32%6 Screw

zip tie 100mm

Buzzer

Front Foot

Mid Tower

470x470x615mm (18.5x 18.5x24.2inch)

5mm Tempered Glass x 2 (Left & Right)

3x2.5" (HDD Bracket) ; 2 x 3.5” or 2 x 2.5” (Optional)
2x3.5"0r2x2.5” (Behind the M/B tray)

8

6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6" x 9.6" (Micro ATX),
12" x9.6" (ATX)
USB3.0x2,USB2.0x2,HDAudiox 1

Right Side:

4 x120mm

3x140mm

Right Side:

1x480mm

1x420mm

CPU cooler height limitation: 180mm

VGA length limitation: 320mm
PSU length limitation: 220mm

Used for
Motherboard
stand-off Tool
2.5"HDD
SSD
PSU*4 + PSU Bkt*4
VGA Bkt*9 + Spare*4 +

Pump Bkt*2+ HDD*8
PCIE 16 BAY*4 +MB*10

Cable Managment

Tempered Glass




Warning and Notice

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 180mm (7.1 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 320mm (12.6 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 180 mm (7,1 Zoll) Hohe nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 320 mm (12,6 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 180 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 320 mm

Precaucién
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 180 mm (7,1 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 320 mm (12,6
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 180 mm (7,1 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 320 mm (12,6 pollici).

Atencéao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 180 mm (7,1 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa gréafica) € 320 mm (12,6 polegadas).

BE

CPU mAIBMEERS

AR CPU AABEMNSETHEIB 180 mm (7.1 &EN),

VGA (Mt E+) W RERS

AR VGA (N EF) B REFEIB 320 mm (12.6 E W),

BE

CPUBARBEERS :

BFHERCPU AR SETET 180mm (7.1 &Y ) .
VGA ( Mihn+ ) KERS :

BEWR VGA (Mt ) WEKETEE 320mm (126 & ) .

BE

CPUY—Z—D B #IR:
CPUY—5—DEEA180mMmEBITLWAEVZEEZRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K) ORZEHIR:

VGA(T7 RAVH—K ) OREHA320mmEBI TV ARV EEZBRBL T EEL,

BHumaHue!

OrpaHuyeHune no BbicoTe oxnagutens L
Y6eputecs, 4To BbicoTa oxnaautens LM (ueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbiwaeT 180 m
(7,1 proiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsol VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6epuTech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnaTa pacwmpeHus)) HE npebiwaeT 320 mm
(12,6 pronima).

Uyar!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Lutfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 180mm’yi (7,1 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 320mm’yi (12,6 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiaul!

dadrianIugedmiudagdenaay CPU:
dadrdnaugedmsudadenuay CPU da 180 ux. (7.117)
dadAnANe19d8 1Ty VGA (m%muamwa):

dadAna a8 1Ty VGA (m%muamwa) A0 320uu. (12.6 1f'1)




Side Panels Disassembly Power Supply Unit (PSU) Installation

Espafriol /
1. Instale la PSU en la ubicacién correcta.
2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la

ubicacion adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posigéo.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posigao e fixe o PSU com parafusos.

\ ® S = — = ‘ | " ‘
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1. BRI A ERA N E
2 RERHESRERARBIBEENTE , RRARK
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English / UL | N DL 22 kR /
Remove the screws on the back of the chassis, BREZEBY SAETHE ] -~ e 1. %%?Ef%ﬁﬁéﬁﬁkﬁﬁfﬁﬂ’ﬂﬁg
and open the side panel 2. [ RMMNERERARIELNUE  AEHIRL
& 7 B R A R B8R o

Deutsch / ke 3/ _ .

Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite HRNRELREL , RUBTIFT BAFE/ ) o

des Gehé&uses und 6ffnen Sie das Seitenteil English / 1.PSUZBYIZOT—> 3 VICBRYRFHET,

] gl the PSU | ocat 2. PSUXETUY S EBYEOT—Y 3V LA &S
_ RASE/ o At PO o e it {0 the brover CHEBL, hUTPSUEM®ATET.

Frangais / Y —JEEmORUEZMYAL, ¥4 RNX - Adjust the supporting bridge to the prope

Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le LEBEEET location and secure the PSU with screws.

. Pycckuin /
panneau latéral

1. YcTaHoBUTe GNOK NUTaHWs B Haanexaliee MecTo.

Deutsch / 2. Hapnexawum obpa3om yctaHoBuUTe

Pycckuit / 1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen
OTKpYTUTE BUHTbI Ha 3aAHEN CTEHKe Kopnyca Position.

n N . N . . - . nTe GNoK NUTaHUs BUHTaAMMU.
1 0TKpoiATE GokoBYIO NaHens . Richten Sie die Stiitzbriicke fiir das Netzteil

entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral

noaAepXUBaLWMA MOCT Brnoka nuTaHus n 3akpen

. Turkge /
Italiano / Turkge / mit Schrauben. 1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello Kasanin arkasindaki vidalari ¢ikarin ve yan 2. PSU destek képrustini uygun konuma ayarlayin ve

chassis e aprire il pannello laterale paneli agin Francais / . . N B PSU’yu vidalarla sabitleyin.
1. Placez I'alimentation dans la position appropriée.

2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans
auine /

1. 979 PSU Tusinunuaitinnzay
2. afuudnaisavsu PSU Tuag Tusinunuaiinisay
uardudangdin PSU Tuuuu

Portugués/ Awlne /

Remova os parafusos na parte de tras da caixa e BEEE LRI RN RRIRIE L
abra o painel lateral wadaunadruting

la position appropriée et fixez I'alimentation a
I'aide des vis.




Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

-3 Ll

1. R T .

2. BEBRABESENNBELYATHEH 2R
HREIE.

AR/
1. BPHLAE.
2. EAENNBREEIHFURLZLEE,

HAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REBLBEBAICEY ., RUT
BELET,

Pycckuid /

1. Packpoiite cucTemHbIin 6rok.

2. YcTaHOBUTE MaTepPUHCKyIo nnaTy B
Hagnexatlliee MecTo U 3aKpenuTe ee BUHTamu.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

M Ine /
12U adEdUaUAY
P - o Lo
2.fgasuuuasaludiuniaiimnsay
wandudngdaluuun

3.5" & 2.5" HDD Installation

@ Exterior

3.5"HDD




3.5" & 2.5" HDD Installation

Interior
1

s

Locking clips

For 3.5"HDD: Secure 3.5" HDD
from both side of the HDD tray
by locking clips.

2]

Remove this locking clip

For2.5" HDD: Secure 2.5" HDD
from the bottom of the HDD by
screws.

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkéfig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco durode 2’56 3'5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5" 0 3,5" nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5" ou 3,5” na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

SR/

1. RS RERRFE A ER

2. #5253 S EHRBBEEERER L, ARHE
EER

3. A TERR 88 55 2 A BR B 2R o

R/

1 FEEESEE

2. 25 RIS WARBERARA L,
RARLBEETER

3. A FE A B B A A W 2R

1HDDRL A ZBIZHL THLET,

2.2.54>FHDD, SSD& LKW 3.54F
HDDRZ AT ERNL A XD TEELET,

3.HDDhL 4 ZHDDT —ZJICRL &Y,

Pycckuit /

1. BbITAHWUTE NOTOK 4N XXECTKUX AUCKOB.

2. YctaHoBute 2,5- unu 3,5-A101MOBbI XEeCTKUiA
[IUCK B JIOTOK 1 3aKpenuTe ero BUHTamMu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANS KECTKUX AUCKOB
obpaTHO B kapkac.

Tirkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5”" sabit disk siriicisiini tepsinin
Uzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

aung /

1. fvara HDD aanun

2. ’nw'ﬁ'ﬂiméw'uu'm 2.5" 38 3.5"
avuuatauadtuangdaluuun

3. 1daun1a HDD nduiainluTase HDD




PCI Card Installation

QY Direct installing to Motherboard Extend installing to Motherboard

Install Riser Cable

[ by screws
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Install PCIl bracket
by screws




All-in-One Cooling Installation Liquid Cooling Installation

120 Series | 140 Series
120mm 140mm
240mm 280mm
360mm 420mm
480mm
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Chassis Installation - Horizontal Leads Installation
[ English

L Horizontal Usage ¥ Leads Installation Guide
Fix foot-stand by screws Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
D] 7 E‘] § manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.
USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/
@ @ 1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.
2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC'97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschlisse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehédusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/ Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse“ nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der

N Ote . Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wéhlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT || SENSE2
SENSE ]Il XEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER [ ]| PRESENSE
MIC-IN & & GND

AUDIO AZALIA Function

RESET sw

L-OUT | L-RET
Tl KEY

R-OUT |[][]| R-RET
MIC-POWER ([ []

é/ MIC-IN [EE GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexiéon USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener méas informacién sobre el apartado “Conexién USB”
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

L-OUT ][] SENSE2
SENSE ||| XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER | [C]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [ [| L-RET

Tl KEY
R-OUT |0[]| R-RET

& MIC-POWER ([ [
/ MIC-IN [EI[E| GND

AUDIO AC'97 Function

USB 3.0 Connection

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacéao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a seccgao de “Ligacdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT [ SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER |[] ]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT O[] L-RET
Il KEY
R-OUT | [ R-RET
MIC-POWER [ [
MIC-IN [ & GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




ERHX

MUY RERHA

BRLEDEEA R / E#RE A WEREE , TURE —LLEDRMBAM (POWER Switch....) , B2 EXHREARAE |

WA LR ER BRI R L ELRMERFEODAREELE  WRRENE , BRUEMRIHERLENR
AR B {37 [ A K038 IE FE 1Y SRR o

USB 2.0 ##/ FESE T MRMER F MK H MR LOUSBEEA

USB 3.0 ##/

1. AR EMRE T XEUSBI.0FWNE,

2. JE#USB 3.0 B E T #IR LWUSB3.0%E,

EREE/ FRATEAN T REARRREIMREATFMREETURE , FRAZIMRLEHTUEKERZEAC I7TEHRR
HDE M (Azalia) , HKEHBTHFEHEIRRTURENRE  FETRENEYBBETIRTANERTLER , HFSWHE
BRERFMASIERNZEKEN

SMREGH

HFLEDERES R / ENFHANEREE , TUKE —LLEDSFF X KM (POWER Switch.... ) , BSEZREARSB
BN ELNEH EREEEIERE  XEEMBEBLNEREELE , NREENE , BRENFTHHAEREL
A1 IR 9 oz 7 A S0 IE 8 0 ROR

USB 2.0 ## / HSE EMEA F MK H ER EHUSBER LML

USB 3.0 i /

1EWINERREXIFUSB 3.0&MED,

2E#USB 3.0k ML E XM EMUSB 3.08%,

FHOER /ERBETENSREAARSEREAFMREZTNRE  FRUATRENERERBERIFBAC 7ERAR
HDE M (Azalia) , KEHRTRLSBERIREENRR , RETHRNERRETLETHANERTLER , BSRER
EAFMASHERNHREER

L-OUT || SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT | ]| SENSEI
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN ][ GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY

R-OUT |[OJ[d]| R-RET
MIC-POWER | ]

é/ MIC-IN [E][E] GND

AUDIO AC’97 Function

USB 3.0 Connection

J— REBOBRYFFHA R

7—A LED O## | 7 —AMEAKL K. LEDERS Y FU—KEFHYET, YH—K—KX—H—0I—¥—I=17)
EBEL. Ch50OU—RBETH—K— RONZIAYHICEELTEE W,

USB 2.0 0 | YY—K—RKOYZ1FILESBRL T, TUSBEH. OEISIVERLET.

USB 3.0 Dk /
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YkasaHusa no npoknagke kabenen

MoaknioueHne MHAMKATOPOB Kopnyca / B nepefiHei YacTu Kopnyca pacnonoxeHsl MHANKATOPbLI U MPOBOAA BbIKMOYaTENEiA.
Mepen noacoeanHEHNEM 3TUX NPOBOJOB K MOHTAXHO KONOAKE NaHenn Ha MaTEPUHCKON NnaTe U3yyuTe pyKoBOACTBO Mon
b30BaTeNs NPON3BOANTENSA MATEPUHCKON NNaThl.

MopkntoveHne USB 2.0 / Cwm. paspen «[Moakniovenne USB» B pykoBOACTBE MaTEPUHCKOI NnaThbl.

Mopkntouenne USB 3.0 /

1. Y6eauTtech, 4To MaTepuHckas nnarta nogaepxusBaeT nogknoyeHve no craHgapty USB 3.0.

2. Mopcoeguuute kabenb USB 3.0 k cBo6ogHoMy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

MoaknioyeHne ayanopasbema / CM. criefyiolyo UNNCTpaLuio ayanopasbema n pykoBoACTBO NoNb30BaTeNs MaTepuHCKo
7 nnatel. BeiGepute maTtepuHckyto nnaTy, B kKoTopoii ucnonbayetcsa kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTtech, 4To 3B
ykoBas nnata noaaepxusaeT koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM criyyae MOXHO NOBpPeAuUTb yCTpoiicTBa.

L-OUT |][]| SENSE2
SENSE |/l KEY
R-OUT | SENSEI
MIC-POWER | []| PRESENSE
MIC-IN || GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT O R-RET
MIC-POWER | []
MIC-IN || GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Lutfen anakart Greticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” béliimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.
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nsifausaadnsalfudedyayranduy/ nsangsuasidunainaiwlsenavvadifansadyayranuosa’lad
uazAfiad 1l WA AUKIIVATUANUDIA DL
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(nsannasadauliuulainadnsalfudeduaadasuasnasassu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
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L-OUT [ SENSE2
SENSE |/l XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER | [ PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [[1| L-RET

Tl KEY
R-OUT |0[]]| R-RET

‘ é/ MIC-POWER |[E[]
Sr

MIC-IN [ [E| GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function
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